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Painéis de chuveiro 
e desinfeção



Política Relativa ao Design e Copyright
® e ™ são marcas registadas propriedade do grupo de empresas Arjo.
© Arjo 2019.
Uma vez que a nossa política é melhorar constantemente, reservamo-nos o direito de
alterar designs sem aviso prévio. O conteúdo desta publicação não pode ser copiado,
quer na totalidade ou em parte, sem o consentimento da Arjo.

AVISO
A fim de evitar lesões, leia sempre as presentes Instruções de Utilização 
e documentação anexa antes de utilizar o produto.

É obrigatório ler as Instruções de Utilização.
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Prefácio
Agradecemos a sua compra do equipamento 
Arjo.
O seu Painel de chuveiro e desinfeção faz parte de uma 
série de produtos de alta qualidade, concebidos 
especificamente para hospitais, lares de idosos e outras 
utilizações associadas aos cuidados de saúde.

Se tiver dúvidas quanto ao funcionamento ou 
manutenção do seu equipamento Arjo, queira entrar em 
contacto connosco.

Leia atentamente estas Instruções de 
utilização!
Leia estas Instruções de Utilização na íntegra antes de 
utilizar o seu Painel de chuveiro e desinfeção. As 
informações contidas nestas Instruções de Utilização 
são cruciais para a operação e manutenção corretas 
deste equipamento e ajudam a proteger o seu produto e 
a certificar-se de que está à altura das suas expetativas. 
Algumas informações destas Instruções de Utilização 
são importantes para a sua segurança e devem ser lidas 
e compreendidas para evitar eventuais ferimentos. 
A Arjo recomenda fortemente e aconselha o uso 
exclusivo de peças genuínas da Arjo, concebidas 
especialmente para o funcionamento em produtos e 
acessórios fornecidos pela Arjo, para evitar danos 
atribuíveis ao uso de peças não adequadas.

Alterações não autorizadas em produtos Arjo podem 
afetar a segurança dos mesmos. A Arjo não assume 
qualquer responsabilidade por acidentes, incidentes ou 
falta de desempenho que sejam imputáveis a alterações 
não autorizadas dos seus produtos.

Incidente grave
Caso ocorra um incidente grave relacionado com o 
presente dispositivo médico, que afete o utilizador ou o 
paciente, o utilizador ou o paciente deverão notificar o 
incidente grave ao fabricante ou distribuidor do 
dispositivo médico. Na União Europeia, o utilizador 
deverá igualmente notificar o incidente grave à 
autoridade competente do Estado-Membro em que está 
localizado.

Manutenção e assistência técnica
Todos os anos deve ser realizada uma revisão ao seu 
Painel de chuveiro e desinfeção por pessoal de serviço 
autorizado pela Arjo, para garantir a segurança e as 
características funcionais do mesmo. Ver capítulo 
Cuidados e manutenção preventiva na página 19.

Se necessitar de mais informações, queira entrar em 
contacto com a Arjo, que lhe dará todo o apoio 
necessário e tem ao seu dispor os planos de assistência 
destinados a dar ao seu produto a máxima segurança, 
fiabilidade e valorização a longo prazo. 

Se precisar de peças sobresselentes, queira entrar em 
contacto com o seu representante local da Arjo. As 
informações de contacto encontram-se na última página 
destas Instruções de Utilização.

Definições nestas Instruções de 
Utilização

Significado:
Aviso de segurança. A falta de compreensão e o não 
cumprimento deste aviso pode causar lesões a si ou a 
outras pessoas.

Significado:
O desrespeito destas instruções pode causar danos em 
partes do sistema ou equipamento, ou na sua totalidade.

Significado:
Informação importante para utilização correta deste 
sistema ou equipamento.
      

Significado:
O nome e o endereço do fabricante.

AVISO

ATENÇÃO

NOTA
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Utilização Prevista
Este equipamento deve ser utilizado 
de acordo com a utilização prevista 
e as presentes instruções de segurança. 
É essencial que o utilizador deste 
equipamento tenha lido e compreendido 
as instruções contidas nestas Instruções 
de Utilização.
Se tiver alguma dúvida, entre em contacto 
com o seu representante da Arjo.
Este equipamento destina-se a satisfazer as 
necessidades de chuveiro de pacientes em hospitais 
e unidades de cuidados, sob a supervisão de pessoal 
de enfermagem qualificado, de acordo com as 
instruções contidas nas Instruções de Utilização. 

O equipamento equipado com um dispositivo de 
desinfeção tem de ser desinfetado de acordo com as 
indicações definidas nas Instruções de Utilização. 
O Painel de chuveiro deve ser utilizado apenas para os 
fins indicados nestas Instruções de utilização. Não é 
permitido qualquer outro tipo de utilização. 

Requisitos de Instalação e Assistência
O equipamento só deve ser utilizado para os fins acima 
indicados e deve ser instalado de acordo com as 
Instruções de montagem e instalação, às quais apenas 
as leis locais se podem sobrepor.

Vida útil prevista
A vida útil deste equipamento, salvo se indicado em 
contrário, é de dez (10) anos. Sujeito à realização da 
manutenção preventiva de acordo com as instruções 
para Cuidados e manutenção preventiva descritos 
nestas IU.
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Instruções de segurança
                 

AVISO
Este equipamento não é adequado para 
utilizar na presença de gases anestésicos 
inflamáveis e/ou outros gases anestésicos 
devido ao risco de incêndio.

AVISO
Quaisquer modificações efetuadas no 
equipamento ou utilização de peças 
incompatíveis sem o consentimento 
expresso por escrito da Arjo invalidarão a 
garantia do produto por parte do 
fornecedor. Isto pode comprometer a 
segurança do paciente e do prestador de 
cuidados de saúde.

AVISO
Certifique-se de que verifica o fluxómetro 
para obter o rácio de mistura de 
desinfetante correto no início do processo 
de desinfeção. A não observação desta 
instrução pode provocar a contaminação 
cruzada.

AVISO
Não limpar o equipamento de acordo com 
as instruções pode causar contaminação 
cruzada. Certifique-se de que existe 
desinfetante suficiente na garrafa.

AVISO
Certifique-se de que consulta as Instruções 
de Utilização dos produtos compatíveis ao 
utilizá-los com o Painel de chuveiro e 
desinfeção, para evitar ferimentos.



7

Preparação

Ações antes da primeira utilização
(10 passos)
1 Inspecione visualmente a embalagem 

relativamente a danos. Se o produto parecer 
danificado devido ao transporte, faça uma 
reclamação à agência transportadora.

2 A embalagem deve ser reciclada de acordo com as 
estipulações locais.

3 Providencie a instalação do Painel de chuveiro e 
desinfeção por pessoal qualificado. Consulte as 
Instruções de montagem e instalação separadas.

4 Verifique se todos os componentes do produto 
foram fornecidos. Compare com a secção 
Identificação de componentes na página 10. Se 
algum componente estiver em falta ou danificado 
- NÃO utilize o produto!

5 Leia as Instruções de Utilização.

6 Limpe o produto de acordo com a secção 
Instruções de limpeza e desinfeção na página 15.

7 Realize um teste de funcionamento de acordo 
com a secção Cuidados e manutenção preventiva 
na página 19.

8 Escolha um local adequado onde guardar as 
Instruções de Utilização, onde sejam sempre 
facilmente acessíveis.

Certifique-se de que a misturadora termostática 
do Painel de chuveiro e desinfeção foi calibrada 
de acordo com as Instruções de montagem e 
instalação por pessoal qualificado ou por um 
técnico da Arjo.

9 AVISO
Para evitar queimaduras, certifique-se 
de que o misturador de água foi 
calibrado. Confirme se a organização 
responsável estabeleceu as rotinas de 
calibração.

10 Certifique-se de que existe um plano de 
salvamento pronto a usar em caso de emergência 
com um paciente.  

Antes de cada utilização 
(2 passos)
1 Verifique se todos os componentes estão no lugar. 

Compare com a secção Identificação de 
componentes na página 10.

2 Se algum componente estiver em falta ou 
danificado - NÃO utilize o produto

NOTA
Se tiver dúvidas, queira contactar o seu 
representante Arjo local para apoio 
e assistência. O número de contacto é 
apresentado na última página destas 
Instruções de utilização.

AVISO
Para prevenir contaminação cruzada:
• desinfete sempre depois de cada 

utilização,
• verifique sempre a garrafa de desinfetante 

para se certificar de que existe 
desinfetante suficiente e

• verifique o fluxómetro para obter o rácio 
de mistura de desinfetante corretor no 
início do processo de desinfeção.
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MODELO 1: Com misturadora termostática para o chuveiro e desinfeção.

MODELO 2: Com misturadora termostática para o chuveiro e desinfeção com depósito de descarga.

BCA 1201-04/1204-04 BCA 1202-04 (apenas GB) BCA 1207-04 (apenas França)

BCA 1211-04/1214-04 BCA 1212-04 (apenas GB) BCA 1217-04 (apenas França)
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MODELO 3: Com misturadora termostática para o chuveiro e desinfeção com válvula de descarga.

Recipientes de descarga disponíveis como acessórios para os seguintes modelos: BCA 1211-04/1212-04/1214-04/
1217-04/1221-04/1224-04/1227-04.  

BCA 1221-04/1224-04 BCA 1227-04 (apenas França)
            +

                  

80

40

50

60

70

20

30

MIX

80

40

50

60

70

20

30

MIX

      

NOTA
Não existem recipientes 
de descarga disponíveis 
para o modelo 1 do Painel 
de chuveiro e desinfeção, 
uma vez que não possui 
capacidade de descarga.

Acessório opcional: 
Recipiente de descarga 
com função de sanita.

Acessório opcional: 
Recipiente de descarga 
em aço inoxidável.
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Os Painéis de chuveiro e desinfeção incluem as 
seguintes peças:
1 Manípulo aspersor de desinfetante com gatilho (não para 

a GB)

2 Gancho para o manípulo aspersor de desinfetante

3 Controlo de fluxo de desinfeção (não para a GB)

4 Porta com tranca para o desinfetante

5 Fluxómetro (não para a GB)

6 Controlo de fluxo do chuveiro

7 Controlo da temperatura

8 Termómetro

9 Manípulo do chuveiro com gatilho (cinzento)

10 Válvula de paragem 

11 Tubo flexível para fugas do dispositivo de prevenção de 
retorno do fluxo (não para a França)

12 Botão de descarga (BCA 1211-04/1212-04/1214-04/1217-04)

13 Válvula de descarga (BCA 1221-04/1224-04/1227-04)

14 França: Manípulo do chuveiro (branco) ou o manípulo de 
desinfeção (vermelho) sem gatilho (Substitui as peças 1 e 9 
no BCA 1207-04/1217-04/1227-04)

15 Recipiente de descarga - aço inoxidável (Acessório) (Não 
disponível para o BCA 1201-04/1202-04/1204-04/1207-04)

16 Recipiente de descarga - função de sanita (Acessório) (Não 
disponível para o BCA 1201-04/1202-04/1204-04/1207-04)

Identificação de componentes
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BCA1201-04/1202-04/1204-04/1207-04 BCA1211-04/1212-04/1214-04/1217-04
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Controlo do fluxo de desinfeção
Rode o controlo do fluxo de desinfeção para ativar a desinfeção e 
ajustar o respetivo fluxo. (Ver a Fig. 1)

Porta com tranca para o desinfetante
O compartimento do desinfetante possui uma fechadura. Por trás 
da porta do compartimento está a garrafa do desinfetante. 
Certifique-se de que mantém a porta sempre trancada e a chave 
guardada em segurança. (Ver a Fig. 2)

Fluxómetro
O fluxómetro mostra o rácio de mistura entre o desinfetante e a 
água. Para ajustar o rácio de mistura, rode a parte de sucção na 
tampa da garrafa. Ative a desinfeção e, no início do processo de 
desinfeção, observe o fluxómetro para se certificar de que está no 
rácio de mistura correto. (Ver a Fig. 3) 

Controlo de fluxo do chuveiro
Rode o controlo do fluxo do chuveiro para ativar a água e ajustar o 
respetivo fluxo. (Ver a Fig. 4) 

Manípulo do chuveiro/desinfetante (França)
O manípulo do chuveiro é branco e não deve ser confundido com 
o manípulo aspersor de desinfeção vermelho. (Ver a Fig. 5) 

Rode o controlo de fluxo do chuveiro/desinfetante e é iniciado o 
fluxo de água/desinfetante.

 Fig. 1

       Arjo

Arjo Clean
 

 Fig. 2

 Fig. 3

 Fig. 4

 Fig. 5

Descrição/Funções do produto



13

Manípulo do chuveiro/desinfetante (não para 
França)
O manípulo do chuveiro é cinzento e não deve ser confundido 
com o manípulo aspersor de desinfeção amarelo. (Ver a Fig. 6) 

1 Rode o controlo de fluxo do chuveiro/desinfeção.

2 Pressione o gatilho no manípulo aspersor do chuveiro/
desinfeção e é iniciado o fluxo de água/desinfeção. 
Mantenha o acionador premido para obter um fluxo de água 
constante. 

Apenas o manípulo do chuveiro: para manter um fluxo de água 
continuado sem manter o gatilho sob pressão:

1 Prima o acionador e carregue no botão de bloqueio ao lado.

2 Desbloqueie premindo o gatilho e o botão de bloqueio 
emergirá por si só.

Controlo da temperatura
Rode o controlo da temperatura para ajustar a temperatura da 
água, bem como a temperatura do desinfetante. (Ver a Fig. 7) 

Termómetro
Mede a temperatura da água que sai do chuveiro, bem como a 
temperatura do desinfetante. (Ver a Fig. 8)

Válvula/botão de descarga
Existem duas funções de descarga diferentes, dependendo do 
modelo do chuveiro. (Ver a Fig. 9)

Se um recipiente de descarga estiver ligado ao Painel de chuveiro 
e desinfeção pode ser descarregado ao:

• mover a válvula de descarga para a frente ou para trás
ou 

• premir o botão Flush (Descarregar).

 Fig. 6 Botão de bloqueio

Acionador

 Fig. 7

 Fig. 8

F
C

 Fig. 9

Válvula de 
descarga

Botão de 
descarga
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O Painel de chuveiro e desinfeção integra-se com as cadeiras/
carrinho de chuveiro da Arjo, de acordo com a secção 
Especificações técnicas na página 23.

Siga estes 7 passos.
1 Movimente o paciente para o Painel de chuveiro e 

desinfeção.

2 Se aplicável, certifique-se de que o furo de escoamento fica 
por cima do recipiente de descarga.

3 Acione os travões e baixe ou eleve a cadeira/carrinho de 
chuveiro para uma altura de trabalho confortável e 
ergonómica.

4 Defina a temperatura desejada (aguarde alguns segundos 
para que a água atinja a temperatura definida/desejada).

5 Levante o manípulo do chuveiro e afaste-o do paciente. 

Pressione o gatilho do manípulo do chuveiro (se existir) e 
ajuste o fluxo. 

7 Lave o paciente de acordo com as respetivas Instruções de 
Utilização da cadeira/carrinho de chuveiro.

6 AVISO
Para evitar queimaduras, verifique sempre a 
temperatura da água com a mão antes de 
direcionar a água para o paciente. (Ver a Fig. 1)
Não utilize luvas, já que estas podem impedir 
a passagem do calor e, assim, conduzir a 
enganos em relação à temperatura da água. 
Direcione o fluxo de água para longe 
do paciente.

 Fig. 1

Utilizar o chuveiro com um paciente numa 
cadeira/carrinho de chuveiro
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Instruções de limpeza e desinfeção
São necessárias rotinas de desinfeção e limpeza 
cuidadosas para evitar o desenvolvimento de bactérias 
dentro e fora do equipamento e evitar contaminação 
cruzada. Isto é particularmente importante em casos em 
que o equipamento é partilhado.    

Para obter o melhor desempenho, utilize apenas 
desinfetantes da Arjo, tais como o Arjo Clean™.

AVISO

Para evitar lesões nos olhos e na pele, 
utilize sempre óculos de proteção e luvas. 
Se ocorrer contacto, enxague com água 
abundante. Se os olhos ou a pele ficarem 
irritados, consulte um médico. Leia sempre 
as Instruções de Utilização e a Ficha de 
Dados de Segurança (MSDS) do 
desinfetante.

ATENÇÃO
Utilize apenas os desinfetantes 
especificamente formulados para os 
sistemas de banho e chuveiro. 
Outros químicos podem danificar os 
equipamentos ou serem nocivos para 
o paciente. Agentes de polimento ou 
corrosivos não devem ser usados. 
Não utilize as seguintes substâncias: Iodo, 
brometo, azul de metileno, permanganato 
de potássio, etc. (descoloração) ácido 
cítrico, cloro, cloretos de metais pesados, 
solventes à base de petróleo, tricloretileno, 
desinfetantes à base de fenol ou solventes 
semelhantes (danificam as superfícies 
plásticas). 
Não lave o produto com um dispositivo de 
alta pressão.

Em caso de dúvidas relacionadas com a desinfeção do 
equipamento ou se pretender encomendar desinfetante, 
contacte o Serviço de Clientes da Arjo. 

Acessórios para desinfetar o 
equipamento.
• Luvas de proteção.
• Óculos de proteção
• Escova de cerdas suave
• Pano ou toalhas de papel
• Desinfetante

AVISO
O procedimento de desinfeção deve ser 
efetuado depois de cada banho. Não é 
permitida a presença de qualquer paciente 
na sala durante o procedimento de 
desinfeção. 
Não limpar o equipamento de acordo com 
as instruções pode causar contaminação 
cruzada.
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Prevenção de Formação Microbiológica
De modo a melhorar as ações curativas no local (cloro ou choque 
térmico), que não garantem uma redução da contaminação a longo 
prazo, certifique-se de que segue as instruções abaixo.
      

Não se esqueça de contactar a Arjo para a visita anual de Cuidados 
e Manutenção Preventiva.

Precauções durante a instalação
De modo a limitar o crescimento da flora bacteriana, 
é necessário agir a quatro níveis:
•  Evitar a presença de água estagnada e garantir uma 

circulação de água adequada;
•  Tomar precauções para evitar a formação de 

depósitos e corrosão devido à qualidade de água:
•  Manter a água a uma temperatura elevada desde a 

produção até aos diferentes circuitos de distribuição; 
•  Misturar água fria e quente tão próximo do ponto de 

uso quanto possível.
Utilização
•  Certifique-se de que a água circula no chuveiro numa 

base diária, mesmo que a banheira não seja utilizada; 
e, em especial, certifique-se de que remove qualquer 
água que possa ter ficado atrás da mangueira.

•  Deixe a água correr aproximadamente 5 minutos 
antes do primeiro banho do dia.

•  Limpe e desinfete de acordo com as Instruções de 
Utilização antes do primeiro duche do dia e depois do 
duche de cada paciente.
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Substitua o frasco do desinfetante
(9 passos)  

1 Coloque as luvas e os óculos de proteção.

2 Abra o compartimento do frasco do desinfetante. 
(Ver a Fig. 1)

3 Se o frasco do desinfetante estiver vazio faça o seguinte: 

•  abra o fecho do frasco, 
•  desligue o componente de sucção do frasco,
•  deite fora o frasco antigo, substitua-o por um novo e
•  ligue o componente de sucção ao bocal do frasco.

4 Abra o controlo de fluxo de desinfeção (A) até ao máximo 
e regule o controlo da temperatura (B) para o valor mais 
baixo possível.

5 Pegue no manípulo aspersor de desinfetante.

6 Pulverize desinfetante na cadeira/carrinho de chuveiro e 
verifique o fluxómetro.

7 Verifique o rácio de mistura do desinfetante no fluxómetro 
para que esteja de acordo com o intervalo da definição, 
indicado na tabela abaixo. (Ver a Fig. 2)  

8 Se necessário, rode a parte de sucção da tampa da garrafa 
para ajustar o rácio de mistura. (Ver a Fig. 3) 

9 Ajuste a temperatura da água para que a mistura de 
desinfetante chegue a aproximadamente 20° C (68 °F).

AVISO
Não volte a encher os frascos de desinfeção, 
devido ao perigo de mistura de produtos químicos 
diferentes

ATENÇÃO
Para evitar danos na superfície do equipamento, 
utilize apenas Arjo Clean.

Desinfetante
Rácio de 

mistura do 
fluxómetro

Arjo Clean™ 40
Arjo Plus V 40
Arjo Disinfectant Cleanser IV 20
Cen-Kleen IV™ 20
Desinfetante multiusos Arjo 20

       Arjo

Arjo Clean
 

 Fig. 1

A

B

 Fig. 2

Rácio de mistura 
do desinfetante

 Fig. 3
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Limpeza e desinfeção da cadeira/carrinho de 
chuveiro
(8 passos)
O Painel de chuveiro e desinfeção integra-se com as cadeiras/
carrinho de chuveiro da Arjo, de acordo com a secção 
Especificações técnicas na página 23.

1 Coloque as luvas e os óculos de proteção.

2 Abra a porta do painel e certifique-se de que o frasco do 
desinfetante possui quantidade suficiente de desinfetante. 
(Ver a Fig. 1) 

3 Verifique se o tubo está ligado à parte de sucção.   

Retire o manípulo aspersor de desinfetante do gancho.

5 Abra o controlo de fluxo de desinfeção até ao máximo e 
regule o controlo da temperatura para o valor mais baixo 
possível.

6 Pulverize desinfetante na cadeira/carrinho de chuveiro e 
verifique o fluxómetro.

7 Verifique e, se necessário, ajuste o rácio de mistura de 
desinfetante no fluxómetro para que esteja de acordo com o 
intervalo da definição, indicado na tabela em página 17. 
(Ver a Fig. 2) 

8 Desinfete a cadeira/carrinho do chuveiro de acordo com as 
respetivas Instruções de Utilização.

4 AVISO
Para evitar irritações nos olhos ou na pele, 
nunca desinfete na presença de um paciente.

       Arjo

Arjo Clean
 

 Fig. 1

 Fig. 2

Rácio de mistura 
do desinfetante
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O Painel de chuveiro e desinfeção está sujeito a desgaste e devem ser realizadas as seguintes ações conforme 
especificadas, para se certificar de que o produto respeita as suas especificações de fabrico originais. 

Programa de manutenção preventiva 

AVISO
Para evitar avarias que conduzam a lesões, assegure-se de que são realizadas inspeções 
regulares e de que o programa de manutenção recomendado é respeitado. Em alguns casos, 
devido ao uso intensivo do produto e à exposição a um ambiente agressivo, as inspeções 
devem ser mais frequentes. Os regulamentos e especificações locais podem ser mais 
exigentes do que o programa de manutenção recomendado.

OBRIGAÇÕES DO PRESTADOR DE CUIDADOS 
Ação/Verificação

 Todos os 
DIAS

Todas as 
SEMANAS

Todos os 
MESES

Desinfeção/limpeza (não se aplica à GB) X
Inspecionar visualmente todas as partes expostas X
Executar um teste de funcionamento X
Inspecionar visualmente mangueiras, tubos e ligações X
Exercitar a misturadora termostática X
Verificar e limpar a cabeça do duche X
Verificar/limpar os filtros da água de entrada X

Cuidados e manutenção preventiva
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Obrigações do prestador de cuidados
As obrigações do prestador de cuidados de saúde devem ser 
levadas a cabo por pessoal com conhecimentos do Painel de 
chuveiro e desinfeção suficientes, seguindo as instruções nestas 
Instruções de Utilização. 

Todos os dias
• Desinfeção/limpeza: Antes de utilizar o sistema de 

desinfeção, certifique-se de que existe desinfetante 
suficiente na garrafa. No início do processo de desinfeção, 
certifique-se de que o rácio de mistura do desinfetante no 
fluxómetro está de acordo com o intervalo da definição, 
indicado na tabela que se encontra em página 17. 
(Ver a Fig. 1)

• Limpe com um pano macio embebido em desinfetante 
diluído.

Todas as semanas
• Inspecionar visualmente todas as partes expostas: 

Verifique especialmente as peças que são manipuladas ou 
tocadas.

• Certifique-se de que não existem fendas ou arestas vivas que 
possam provocar ferimentos no paciente ou no prestador de 
cuidados ou que possa comprometer a higiene. Substituir as 
peças danificadas. (Ver as Fig. 2, 3 e 4)

• Realizar um teste funcional: Teste todas as funções. 
Manípulos aspersores de água, desinfeção, temperatura, 
chuveiro/desinfeção, válvula de descarga e botão de 
descarga.

• Com o controlo de fluxo do chuveiro/desinfeção aberto: 
verifique a mangueira do chuveiro e o manípulo do chuveiro 
quanto à existência de danos. Substituir caso estejam 
danificadas. O manípulo do chuveiro/desinfeção pode ser 
substituído sem recorrer à assistência da Arjo.

• Abra o controlo de fluxo de desinfeção e pulverize 
desinfetante para verificar o rácio de mistura do fluxómetro.

• Verificação visual de mangueiras, tubos e ligações: 
Examine o chuveiro e as mangueiras do painel para que não 
ocorram fugas. (Ver as Fig. 2, 3 e 4)

 Fig. 1

       Arjo

Arjo Clean
 

Rácio de mistura 
do desinfetante

 Fig. 2
80

40

50

60

70

20

30

MIX

 Fig. 3

 Fig. 4



21

Mensalmente
• Exercitar a misturadora termostática: Desloque o 

controlo da temperatura na misturadora termostática para 
trás e para a frente em toda a amplitude da temperatura com 
a água ligada. Desta forma, evita depósitos de calcário, em 
particular, em zonas com água dura. (Ver a Fig. 1)

• Verifique e limpe a cabeça do chuveiro (ver a Fig. 2): 
A ilustração e instruções aplicam-se apenas ao manípulo 
regular e não ao manípulo francês. Siga estes 5 passos para 
desmontar e limpar a cabeça do chuveiro.
1  Afrouxe o parafuso.
2  Retire as peças de acordo com (A) a ilustração. 
3  Limpe cuidadosamente.
4  Volte a montar. As peças (B) têm de ser montadas antes 

de encaixadas no manípulo.
5  Aperte o parafuso cuidadosamente.

• Verifique/limpe os filtros da água de entrada. 
(Ver Fig. 3): Está montada uma válvula de paragem com 
um filtro em cada uma das duas mangueiras de 
abastecimento de água. O filtro de ambas as válvulas deverá 
ser enxaguado do seguinte modo. Siga estes 5 passos para 
limpar o filtro do chuveiro. 

1  Feche as válvulas de paragem (A). Os manípulos 
(vermelho para a água quente e azul para a fria) deverão 
estar numa posição cruzada.

2  Retire as tampas (B) com uma chave.
3  Puxe os filtros (C) e limpe-os cuidadosamente dentro de 

água.
4  Volte a montar.
5  Abra as válvulas de paragem.

AVISO
Sistema pressurizado e um risco de escaldão. 
Certifique-se de que a válvula de paragem está 
fechada antes de retirar a tampa - isto é 
especialmente importante para a válvula de 
paragem da água quente.
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Verificações anuais apenas por técnicos qualificados
      

      

      

AVISO
Para evitar lesões e/ou a utilização do produto sem segurança, as atividades de manutenção 
devem ser executadas com a frequência correta e por pessoal qualificado usando as 
ferramentas, peças e conhecimentos corretos do procedimento. O pessoal qualificado 
deve possuir formação documentada sobre a manutenção deste dispositivo.

PESSOAL QUALIFICADO Ação/Verificação Todos os 
ANOS

A cada 5 
ANOS

Verificar e, se necessário, ajustar a misturadora termostática 
e o termómetro

X

Inspecionar/limpar filtros da água que entra X
Verificar/mudar o conjunto vedante ou o manípulo completo 
do chuveiro

X

Verificar/substituir os limitadores de fluxo X
Verificar a válvula, substituir se necessário X
Inspecionar mangueiras e ligações relativamente a fugas e danos X
Realizar um teste funcional completo X
Inspecionar todas as peças importantes relativamente 
a corrosão/danos

X

Verificar as conexões mecânicas X
Verificar se as últimas atualizações foram implementadas X
Verificar a dosagem de desinfeção (não é válido para a GB) X
Verificar a prevenção de refluxo X
Substituir todas as mangueiras de água pressurizada X

NOTA
Todas as obrigações do prestador de cuidados devem ser controladas durante a Assistência por 
pessoal qualificado.
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Dados Técnicos
      

      
       

      

Medições, volume, peso
Peso 14 kg (31 lbs) sem descarga

22 kg (49 lbs) com depósito de descarga
14 kg (31 lbs) com válvula de descarga

Largura 455 mm (17 7/8 pol.) sem descarga 
750 mm (29 1/2 pol.) com depósito de descarga
455 mm (17 7/8 pol.) com válvula de descarga

Altura 510 mm (20 pol.) 
Profundidade 190 mm (7 1/2 pol.)
Termómetro
Intervalo de medição 20-60 °C (68-140 °F)
Precisão +/-2 °C (3,6 °F)
Resolução 0,5 °C (0,9 °F) 

Requisitos de abastecimento de água
Água fria G3/4 pol. macho (ligação do cliente)
Água quente G3/4 pol. macho (ligação do cliente)
Estabeleça a ligação com válvulas de fecho, ligação 3/4 pol.
Pressão estática máxima 6 bar (600 kPa, 87 psi)
Pressão de funcionamento mínima com desinfeção
Pressão de funcionamento mínima sem desinfeção
Pressão de funcionamento mínima (para BCA122X-04)

2 bar (200 kPa, 29 psi)
0,8 (80 kPa,12 psi)
2 bar (200 kPa, 29 psi)

Fluxo mínimo 20 l/minuto (5,3 galões americanos/minuto)
Temperatura recomendada para a água fria
Temperatura recomendada para a água quente

2 °C - 20 °C (36 °F - 68 °F)
60 °C - 80 °C (140 °F - 176 °F)

Requisitos para escoamento de água
Capacidade de escoamento mínima - 
Painel de chuveiro e desinfeção

25 l/minuto (6,6 galões americanos/minuto)

Capacidade de escoamento mínima - 
Recipientes de descarga

100 l/minuto (26,4 galões americanos/minuto) 
DIV 110

Especificações técnicas
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Condições Ambientais

      

      

AVISO
Para evitar danos, siga sempre as combinações permitidas listadas nestas IU. Não são 
permitidas outras combinações.

Combinações de produtos permitidas
Os Painéis de chuveiro e desinfeção 
integram-se com os seguintes produtos

Carendo
Carevo
Carino
Carmina
Concerto/Basic
Prelude

Funcionamento
Temperatura ambiente 10 °C – 40 °C (50 °F – 104 °F) Em funcionamento
Humidade relativa 15 – 100% a 20 °C (68 °F) Em funcionamento
Pressão atmosférica 800 hPa – 1060 hPa Em funcionamento

Condições de transporte e armazenamento
Temperatura ambiente -20 °C a 70 °C (-4 °F a 158 °F)
Humidade relativa 10% - 80% a 20 °C (68 °F)
Pressão atmosférica 500-1100 hPa 

Eliminação em fim de vida
•  O equipamento com componentes elétricos e eletrónicos ou um cabo elétrico deverá ser 

desmontado e reciclado em conformidade com a Diretiva de Resíduos de Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos (WEEE) ou em conformidade com os regulamentos locais ou nacionais.

•  Líquidos de desinfeção – se sobrar líquido, é seguro deitá-los pelos canos abaixo com água 
corrente. Estes produtos são solúveis em água e normalmente misturados com água quando 
utilizados para limpeza, pelo que o seu município irá tratar estes detergentes como se fossem 
utilizados para limpeza.

•  As embalagens deverão ser recicladas de acordo com os regulamentos nacionais ou locais.
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Etiquetas

Explicação das etiquetas 
Etiqueta de 
identificação

Especifica a identificação, número de 
série, ano e mês de produção do produto. 

Etiqueta de 
características

Especifica o desempenho e requisitos 
técnicos, por exemplo, classificação 
segundo a norma de segurança e 
potência de entrada.

Etiquetas de 
chamada de 
atenção

Etiquetas que relembram a calibragem, 
concentração da desinfeção e leitura das 
Instruções de Utilização.

Etiqueta de 
ligação da 
água

Indica a temperatura máxima/mínima 
e os requisitos de pressão da água 
de entrada.
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Etiqueta de características

Etiqueta de identificação

Etiqueta de chamada
de atenção

Etiqueta de ligação 
da água

Explicação dos símbolos 
IP X4 Classe de proteção contra salpicos 

de água
Leia as Instruções de Utilização 
antes de usar
Separe os componentes elétricos e 
eletrónicos para a reciclagem, de 
acordo com a Diretiva Europeia 
2012/19/UE (REEE).
Marcação CE que indica a 
conformidade com a legislação 
harmonizada da comunidade 
europeia
As figuras indicam a supervisão 
por organismo notificado.
Indica que o produto é um 
dispositivo médico em 
conformidade com o Regulamento 
(UE) 2017/745 relativo aos 
dispositivos médicos
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Recipiente de descarga 
(aço inoxidável)
080015-53 (coletor em P)
080015-54 (coletor em S)

Recipiente de descarga 
com função de sanita
A: Pega de apoio: 
100837-04
B: Recipiente de descarga:
080090-0453 (coletor em P)
080090-0454 (coletor em S)
C: Estrutura de suporte: 
100836-04

Para obter desinfetante, 
contacte o representante 
local da Arjo.

A

C

B
Arjo Clean
 

Acessórios



AUSTRALIA
Arjo Australia
Building B, Level 3
11 Talavera Road
Macquarie Park, NSW, 2113, 
Australia
Phone: 1800 072 040

BELGIQUE / BELGIË
Arjo Belgium nv
Evenbroekveld 16
9420 Erpe-Mere
Belgium
T: +32 (0) 53 60 73 80
F: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info.belgium@arjo.com

BRASIL
Arjo Brasil Equipamentos Médicos Ltda
Rua Marina Ciufuli Zanfelice, 329 PB02 Galpão 
- Lapa
São Paulo – SP – Brasil
CEP: 05040-000
Phone: 55-11-3588-5088
E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA
Arjo Canada Inc.
90 Matheson Boulevard West
Suite 300
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 905 238 7880
Free: +1 800 665 4831 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 905 238 7881
E-mail: info.canada@arjo.com

ESKÁ REPUBLIKA
Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65
140 00 Praha
Czech Republic
Phone No: +420225092307
e-mail: info.cz@arjo.com

DANMARK
Arjo A/S
Vassingerødvej 52
DK-3540 LYNGE
Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail:
 dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND
Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10
DE-55252 MAINZ-KASTEL
Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPAÑA
Arjo Ibérica S.L.
Parque Empresarial Rivas Futura, C/Marie 
Curie 5
Edi� cio Alfa Planta 6 o� cina 6.1-.62
ES-28521 Rivas Vacia, MADRID
Tel: +34 93 583 11 20
Fax: +34 93 583 11 22
E-mail: info.es@arjo.com

FRANCE 
Arjo SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

HONG KONG 
Arjo Hong Kong Limited
Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,
8 Kwai Cheong Road, Kwai Chung, N.T.,
HONG KONG
Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711

ITALIA
Arjo Italia S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com

MIDDLE EAST
Arjo Middle East FZ-LLC
Of� ce 908, 9th Floor, 
HQ Building,North Tower,
Dubai Science Park, 
Al Barsha South
P.O Box 11488, Dubai, 
United Arab Emirates
Direct     +971 487 48053
Fax          +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND
Arjo BV
Biezenwei 21
4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjo.com

NEW ZEALAND
Arjo Ltd
34 Vestey Drive
Mount Wellington
NZ-AUCKLAND 1060
Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE
Arjo Norway AS
Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail: no.kundeservice@arjo.com

ÖSTERREICH
Arjo GmbH
Lemböckgasse 49 / Stiege A / 4.OG
A-1230 Wien
Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

POLSKA
Arjo Polska Sp. z o.o.
ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2 
PL-62-052 KOMORNIKI (Pozna )
Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda. 
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ
Arjo AG   
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260
E-mail: Asiakaspalvelu.� nland@arjo.com

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

UNITED KINGDOM
Arjo UK and Ireland
Houghton Hall Park
Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 630 307 2756
Free: +1 80 0 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com


